
CHAPTER XLII.

I J a G: xai
I
b I'r. i7.Q(cii,8|d only here with D 6. 9 |

e M

:

mK7j;|f only here and 32, 10 as an aclj. (Sm); L- nV2 J^H
(?) 4. 21 |g44, 2<. 46.19. |hO; M^ wtf^i il Vk | i 4. 23. 35.
15. II. Ch. 19. 7 I J with Sm. C N afttr G. 2]k 49. 4 | I prior to
39. IS (also 43 7. 12) with wau; after 39. 15 (except 38, 23) always
without |m ufter M G. Delete ni'5 as dittog. ] n n. 17. 10,
29. 3]o G Aoyov -nn'D (>) 13. 26. 11.8 IpNH. 12, 13.14. M:
PnrlqwnttenabovepiKlr L G free, 41.21]^ GL; of comrades-
M: nm. perhaps tor HDVI. Jer. 32. 8. Fr.8. 21. 4ij]t G. concern-
ing precision. 16. 25 G. G om. 5 J |

u Sm.: erprolx-n. |vM;neH1
HBK. 46]w G : woWiy ml oAt'yw St] x with Sm.
Str. for the entire stir t ; G reading falsely 'nO (Ez. 26. 9) for
TncO rendered the stich : making' tne side of a knaviih .'"rvant
to bleed. See Sm. for discu.ssion ot verse and cf 7, iS. 37, 11. M
IDia is an explanation of. •i'rc(C) one of the meanings (primary)
of which was to practise, then teach. See Lexicons. G 5 a /> are om.
in H.6]y M nCTSO is explanator\-, apparently reading my;. Ps.
40. II. 73, 22. Pr. 30. 2

I

^ G: <r^poyi«
'r «oAd^] a G - —21;

Job 24, 16. 7]b after M, Ps. 31, 6. Lev. 5, 21.
|
c G L : 11 .;;••

and weight; perhaps appende- IfiCr.; M rirnn is explanatory.
|d M; nnm r,n:u^, cf Aram, nrt:, Ezr. 6, i. 8] e M : m-no

i

f

,

GS 41. 2 c. Under hiSM and between the lines is bti^V ;

M: mjT2 r,:";i '?U^S ; f is made up from both So^: and
V^V; only one word for old man is necessary.

| g 9. 3 |
h Some G

Mss.: ir«pi wopvtMi |i XH 13. 13 Ezr. 4, 22. See D Gl. ;

notice the art of the writer in playing upon n-.T. a word similar
in meaning to ni3t

| j 31, 22 G S
|
k 40. i. 9] See C N for text

and translation of M 9-11 |; after GL (Sm.). S-np^ ; M 31.
I

I
m after M

;

n 31. i. 47, 23. 40, 6
| o. 3I in rr^iri321 (b) are

dittog. from word below; excise and transpose with ii:n in a,
converting the former into n^ari = G irupa<.fia<rg — Gn.
iS. 22 Ps. 32, ;

'. convert •\^:n into rr.[2]i n[Kl*,;G: avyw^riKvia,
S: phV2 p-. IO]q Ex. 22. 15 ; S = mU
or freely n-fi

|
r G: fnj Trore vapafirj (?). Is. 49. 21. Job

3. 7- h with Sm.; M: nme
i

t Sm. Str. P. after G L. Il]u
after G, L (luxuriosam). 18. ^,1 |v with Sm. P. after GL: S :

estabhsh iw G free. Payne-Smith, as quoted bv Sm. reads S S^nc ;

M: niD. Aram, and N H. Jer. 49. 7 j
x S 16. I'o. where S Syr.C-.H

II
to n 2? pTT ; G« 2b r,'7-ij? which S mav have falsely

read here for n^^p v;
j
L= n^'J (?) Ez. 16'. 45 | y after

M |z S: in-ipT, which may account for the omission of " city
"

in S c; S 4- K2y-j s^ron; (c) |a S : let her not go out !bCN render by "chamb.r." Sm. -^ m:r, [uebernachtet]; some
such addition is necessary |c S = ;''t<2 (?) |d S: court. I2]e
S = nrnn + -2^3

j
f G twice, or iVi8A.»-c refers to

g. KoAAw can only refer to f. Perh. M should be r,:n
"her charms" andf changed to N-.r,

|
g w'th Le. after GS Pr. 8. 2. cf

Esth. 2. 3. 9^ 13 and notes in Sm.j h M: 'sn; Hiph. not in O T.
13, iiS. 13] 1 S . iiilo a garment

|
! S : talleth : k L^r,*^KZ

(?). i4]l after M
!
m M: y^; G = ptcp. (>) |

n with Sm.
|
o after


